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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / MPOV3BE/JEHO B KHP /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A ¥

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %51 Modal / %47 Pamuk / %2 Elastan / 51%
Modal / 47% Cotton / 2% Elastane / 51% MopansHiit / 47% Xnonok / 2% Onactaw / 51% 51/ 5ixi %2 / 5ki %47 | J12s% MopansHbiit | 47% wakta /
2% onactar / 51% Modal / 47% Bumbac / 2% Elastan / 51% Monane / 47% Namyk / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Baumwolle / 2% Elastan / 51%
Modale / 47% Cottone / 2% Elastane / 51% MonarnsHuit / 47% basosHa / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Algodon / 2% Elastano / 51% Modal / 47%
Kapas / 2% Elastane / 51% Modal / 47% Paxta / 2% Elastan / 51% Modal / 47% Pamuk / 2% Elastan / 51% Modal/modalni / 47% Pamuk / 2% Elastin /
51% Mopan / 47% Mamyk / 2% Enacrar / 51% Modal / 47% Pambuk / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Akidl ol 41 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slicnim bojama. / Onepwte cnuHym Gojama. / MsuwiTe co cnvHy Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3AeNMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / A1 4x sl o Ulia zidl dos]

OHiMa iLu KarbiH CLIPTLIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. /
BumuiiTe 8upi6 Hasusopi. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepuTe NPOM3BOA MaHyTPa. | VaMM[Te o MPOUIBOAOT BHATPe KOH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb308aTh LaASILIME NOPOLUKM ANIS LIBETHBIX UIACTINN. | & s =il
2l clatiall o1 e BUsL / TycTi kMiMAePre apHanrar xymcak Kb MY VAT KOnAZHY Kepor  Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. /

driinlerde

VarionagaliTe npenopbyea npenapar 3a Lsetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / 2

BUKOUCTOBYiTe PeKoMEHAOBaK Mot 3acobu Ans konbopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite 13a 6oje

fikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTerHuTe nyroBLILI NePEA CTUPKOT. / Jwall 43 153155, / Kyy anfaIinaa oHiv TyiiMenepin cany
vepek. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio.

ReTeprent 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama ncesi dagmeleri

Mepen npakHsm HaTUcKaiiTe kHonku. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre
pranja pritisnite dugmad. / Npe npara nayrvaa, jTe npea neperwe. / Para larjes mbylini butonat. / - Bu iiriin pigment
boyarmaddeler le renklendirilmistir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / 70T NPOAYKT OKpaLLIEH C MIOMOLLII0 NMTMEHTHbIX KpaCHTeNe. / 13 gid
sl sl a3l / By GHiM NMMEHT G0RYNapLI apKeinbl GoAnran. / Acest produs este colorat cu pigmenti. / Dieses ist mit
gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsir | Esta prenda esta coloreada con tintes
pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim
bojama. / Osaj onesk# npeaweT je oBojeH NUrMeHTHIM Gojama. / OBaa obneka e 0GoeHa co nurMenTUparm Gow. / Kjo veshje &shté ngjyrosur me ngjyra me
pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uspenus
MOXET NOGNeKHYTb B Pe3yNibTaTe CTUDOK M MHALIMBAHNS. | S s (1sl) ga il <1531, | OHiM TYCI Xyy XaHe Te3y ceGeGiHeH eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se
poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe
essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Koriip Moxta noctyi epea nparihs Ta

El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian
dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i
upotrebom. / Boja v ce Morna wanaratu pany npatsem u / BojaTa Moxe A ce uanoxysa Ha
POMEHM CO NPEKyBPEMeHO neperse 1 ynotpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Sirtiinme ile agik renkli irinlere boya
verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNeYaTbIBaTbCA Ha M3AENHsX GOMEe CBETMbIX TOHOB. / ikswall Jy 5 &

Ul il clagidl Jle el / BostyaibIH 0naH aublfbipak eHimaepAe isi kanybl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / 3

Opsr Moxe 3aGPyAHATY O GiflbLu CBITNOTO KoNkopy 3i CTupaHKsM. / La prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasion. /
Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlani ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. /
Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Oneha 6 Morna aa o6oju onehy caeTnwjux Goja xaGarbem. / OBnekata Moxe aa
obou obneka co noceeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda

kurutmayiniz

konnen hellere Klei durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore pit chiaro con abrasione. /

Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAANA OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nyuel. /5 2uall oeal Axf i Ciiad Y. / Tik kyH Caynenepisen apsi kypraty kepex. / A
nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyujere < Crusviona caeTUA AnperTHo.  Nicht direkt mit Somnenlicht trocknen. / Non aseiugare dretiamente
alla luce del sole. / He cywits 1No secar di con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan
cahaya matahari secara langsung. / To'g'idan -Ing i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetlosti. / He cywwe AupexTHO Ha
CyHueoj caeTnocTw. / He CylueTe AMpKTHO Ha convesa caetnuwa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING!
Keep away from fire. / PEAYMPEXAEHME! [lepxvTe noaanbiue o orHA. / Jdl o 1ss: 34 1451 / ABAVNAHBI3! OTTak anbicra caktansia. / ATENTIE!
Tinetj departe de foc. / BHAMAHVE! [la ce naav ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA!
Tpumaiire nonani ein eorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHSE! Uysajte nonaneky o oraH. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / MPOV3BE/JEHO B KHP /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A ¥

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %51 Modal / %47 Pamuk / %2 Elastan / 51%
Modal / 47% Cotton / 2% Elastane / 51% MopansHiit / 47% Xnonok / 2% Onactaw / 51% 51/ 5ixi %2 / 5ki %47 | J12s% MopansHbiit | 47% wakta /
2% onactar / 51% Modal / 47% Bumbac / 2% Elastan / 51% Monane / 47% Namyk / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Baumwolle / 2% Elastan / 51%
Modale / 47% Cottone / 2% Elastane / 51% MonarnsHuit / 47% basosHa / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Algodon / 2% Elastano / 51% Modal / 47%
Kapas / 2% Elastane / 51% Modal / 47% Paxta / 2% Elastan / 51% Modal / 47% Pamuk / 2% Elastan / 51% Modal/modalni / 47% Pamuk / 2% Elastin /
51% Mopan / 47% Mamyk / 2% Enacrar / 51% Modal / 47% Pambuk / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Akidl ol 41 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slicnim bojama. / Onepwte cnuHym Gojama. / MsuwiTe co cnvHy Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3AeNMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / A1 4x sl o Ulia zidl dos]

OHiMa iLu KarbiH CLIPTLIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. /
BumuiiTe 8upi6 Hasusopi. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepuTe NPOM3BOA MaHyTPa. | VaMM[Te o MPOUIBOAOT BHATPe KOH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb308aTh LaASILIME NOPOLUKM ANIS LIBETHBIX UIACTINN. | & s =il
2l clatiall o1 e BUsL / TycTi kMiMAePre apHanrar xymcak Kb MY VAT KOnAZHY Kepor  Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. /

driinlerde

VarionagaliTe npenopbyea npenapar 3a Lsetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / 2

BUKOUCTOBYiTe PeKoMEHAOBaK Mot 3acobu Ans konbopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite 13a 6oje

fikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTerHuTe nyroBLILI NePEA CTUPKOT. / Jwall 43 153155, / Kyy anfaIinaa oHiv TyiiMenepin cany
vepek. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio.

ReTeprent 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama ncesi dagmeleri

Mepen npakHsm HaTUcKaiiTe kHonku. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre
pranja pritisnite dugmad. / Npe npara nayrvaa, jTe npea neperwe. / Para larjes mbylini butonat. / - Bu iiriin pigment
boyarmaddeler le renklendirilmistir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / 70T NPOAYKT OKpaLLIEH C MIOMOLLII0 NMTMEHTHbIX KpaCHTeNe. / 13 gid
sl sl a3l / By GHiM NMMEHT G0RYNapLI apKeinbl GoAnran. / Acest produs este colorat cu pigmenti. / Dieses ist mit
gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsir | Esta prenda esta coloreada con tintes
pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim
bojama. / Osaj onesk# npeaweT je oBojeH NUrMeHTHIM Gojama. / OBaa obneka e 0GoeHa co nurMenTUparm Gow. / Kjo veshje &shté ngjyrosur me ngjyra me
pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uspenus
MOXET NOGNeKHYTb B Pe3yNibTaTe CTUDOK M MHALIMBAHNS. | S s (1sl) ga il <1531, | OHiM TYCI Xyy XaHe Te3y ceGeGiHeH eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se
poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe
essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Koriip Moxta noctyi epea nparihs Ta

El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian
dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i
upotrebom. / Boja v ce Morna wanaratu pany npatsem u / BojaTa Moxe A ce uanoxysa Ha
POMEHM CO NPEKyBPEMeHO neperse 1 ynotpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Sirtiinme ile agik renkli irinlere boya
verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNeYaTbIBaTbCA Ha M3AENHsX GOMEe CBETMbIX TOHOB. / ikswall Jy 5 &

Ul il clagidl Jle el / BostyaibIH 0naH aublfbipak eHimaepAe isi kanybl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / 3

Opsr Moxe 3aGPyAHATY O GiflbLu CBITNOTO KoNkopy 3i CTupaHKsM. / La prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasion. /
Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlani ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. /
Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Oneha 6 Morna aa o6oju onehy caeTnwjux Goja xaGarbem. / OBnekata Moxe aa
obou obneka co noceeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda

kurutmayiniz

konnen hellere Klei durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore pit chiaro con abrasione. /

Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAANA OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nyuel. /5 2uall oeal Axf i Ciiad Y. / Tik kyH Caynenepisen apsi kypraty kepex. / A
nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyujere < Crusviona caeTUA AnperTHo.  Nicht direkt mit Somnenlicht trocknen. / Non aseiugare dretiamente
alla luce del sole. / He cywits 1No secar di con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan
cahaya matahari secara langsung. / To'g'idan -Ing i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetlosti. / He cywwe AupexTHO Ha
CyHueoj caeTnocTw. / He CylueTe AMpKTHO Ha convesa caetnuwa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING!
Keep away from fire. / PEAYMPEXAEHME! [lepxvTe noaanbiue o orHA. / Jdl o 1ss: 34 1451 / ABAVNAHBI3! OTTak anbicra caktansia. / ATENTIE!
Tinetj departe de foc. / BHAMAHVE! [la ce naav ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA!
Tpumaiire nonani ein eorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHSE! Uysajte nonaneky o oraH. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / TPOV3BEIEHO B KHP /
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
AR A

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %51 Modal / %47 Pamuk / %2 Elastan / 51%
Modal / 47% Cotton / 2% Elastane / 51% MopansHiit / 47% Xnonok / 2% Onactaw / 51% 51/ 5ixi %2 / 5ki %47 | J12s% MopansHbiit | 47% wakta /
2% onactar / 51% Modal / 47% Bumbac / 2% Elastan / 51% Monane / 47% Namyk / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Baumwolle / 2% Elastan / 51%
Modale / 47% Cottone / 2% Elastane / 51% MonarnsHuit / 47% basosHa / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Algodon / 2% Elastano / 51% Modal / 47%
Kapas / 2% Elastane / 51% Modal / 47% Paxta / 2% Elastan / 51% Modal / 47% Pamuk / 2% Elastan / 51% Modal/modalni / 47% Pamuk / 2% Elastin /
51% Mopan / 47% Mamyk / 2% Enacrar / 51% Modal / 47% Pambuk / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Akidl ol 41 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slicnim bojama. / Onepwte cnuHym Gojama. / MsuwiTe co cnvHy Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3AeNMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / A1 4x sl o Ulia zidl dos]

OHiMa iLu KarbiH CLIPTLIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. /
BumuiiTe 8upi6 Hasusopi. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepuTe NPOM3BOA MaHyTPa. | VaMM[Te o MPOUIBOAOT BHATPe KOH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb308aTh LaASILIME NOPOLUKM ANIS LIBETHBIX UIACTINN. | & s =il
2l clatiall o1 e BUsL / TycTi kMiMAePre apHanrar xymcak Kb MY VAT KOnAZHY Kepor  Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. /

driinlerde

VarionagaliTe npenopbyea npenapar 3a Lsetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / 2
BUKOUCTOBYiTe PeKoMEHAOBaK Mot 3acobu Ans konbopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite 13a 6oje

fikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTerHuTe nyroBLILI NePEA CTUPKOT. / Jwall 43 153155, / Kyy anfaIinaa oHiv TyiiMenepin cany
vepek. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio.

ReTeprent 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama ncesi dagmeleri

Mepen npakHsm HaTUcKaiiTe kHonku. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre
pranja pritisnite dugmad. / Npe npara . npea neperwe. / Para larjes mbylini butonat. / - Bu iiriin pigment
boyarmaddeler le renklendirilmistir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / 70T NPOAYKT OKpaLLIEH C MIOMOLLII0 NMTMEHTHbIX KpaCHTeNe. / 13 gid
sl sl a3l / By GHiM NMMEHT G0RYNapLI apKeinbl GoAnran. / Acest produs este colorat cu pigmenti. / Dieses ist mit
gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsir | Esta prenda esta coloreada con tintes
pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim
bojama. / Osaj onesk# npeaweT je oBojeH NUrMeHTHIM Gojama. / OBaa obneka e 0GoeHa co nurMenTUparm Gow. / Kjo veshje &shté ngjyrosur me ngjyra me
pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uspenus
MOXET NOGNeKHYTb B Pe3yNibTaTe CTUDOK M MHALIMBAHNS. | S s (1sl) ga il <1531, | OHiM TYCI Xyy XaHe Te3y ceGeGiHeH eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se
poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe
essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Koriip Moxta noctyi epea nparihs Ta

El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian
dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i

upotrebom. / Boja v ce Morna wanaratu pany npatsem u / BojaTa Moxe
POMEHM CO NPEKyBPEMeHO neperse 1 ynotpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Sirtiinme ile agik renkli irinlere boya
verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNeYaTbIBaTbCA Ha M3AENHsX GOMEe CBETMbIX TOHOB. / ikswall Jy 5 &

[1a ce u3noxkysa Ha

Ul il clagidl Jle el / BostyaibIH 0naH aublfbipak eHimaepAe isi kanybl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / 3

konnen hellere Klei

Opsr Moxe 3aGPyAHATY O GiflbLu CBITNOTO KoNkopy 3i CTupaHKsM. / La prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasion. /
Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlani ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. /
Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Oneha 6 Morna aa o6oju onehy caeTnwjux Goja xaGarbem. / OBnekata Moxe aa
obou obneka co noceeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda

kurutmayiniz

urch Abrieb verfarben. / Llindumento potrebbe macchiare i capi di colore pit chiaro con abrasione. /

Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAANA OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nyuel. /5 2uall oeal Axf i Ciiad Y. / Tik kyH Caynenepisen apsi kypraty kepex. / A
nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyujere < Crusviona caeTUA AnperTHo.  Nicht direkt mit Somnenlicht trocknen. / Non aseiugare dretiamente
alla luce del sole. / He cywits 1No secar di con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan
cahaya matahari secara langsung. / To'g'idan -Ing i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetlosti. / He cywwe AupexTHO Ha
CyHueoj caeTnocTw. / He CylueTe AMpKTHO Ha convesa caetnuwa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING!
Keep away from fire. / PEAYMPEXAEHME! [lepxvTe noaanbiue o orHA. / Jdl o 1ss: 34 1451 / ABAVNAHBI3! OTTak anbicra caktansia. / ATENTIE!
Tinetj departe de foc. / BHAMAHVE! [la ce naav ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA!
Tpumaiire nonani ein eorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHSE! Uysajte nonaneky o oraH. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / TPOV3BEIEHO B KHP /
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
AR A

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %51 Modal / %47 Pamuk / %2 Elastan / 51%
Modal / 47% Cotton / 2% Elastane / 51% MopansHiit / 47% Xnonok / 2% Onactaw / 51% 51/ 5ixi %2 / 5ki %47 | J12s% MopansHbiit | 47% wakta /
2% onactar / 51% Modal / 47% Bumbac / 2% Elastan / 51% Monane / 47% Namyk / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Baumwolle / 2% Elastan / 51%
Modale / 47% Cottone / 2% Elastane / 51% MonarnsHuit / 47% basosHa / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Algodon / 2% Elastano / 51% Modal / 47%
Kapas / 2% Elastane / 51% Modal / 47% Paxta / 2% Elastan / 51% Modal / 47% Pamuk / 2% Elastan / 51% Modal/modalni / 47% Pamuk / 2% Elastin /
51% Mopan / 47% Mamyk / 2% Enacrar / 51% Modal / 47% Pambuk / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Akidl ol 41 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slicnim bojama. / Onepwte cnuHym Gojama. / MsuwiTe co cnvHy Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3AeNMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / A1 4x sl o Ulia zidl dos]

OHiMa iLu KarbiH CLIPTLIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. /
BumuiiTe 8upi6 Hasusopi. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepuTe NPOM3BOA MaHyTPa. | VaMM[Te o MPOUIBOAOT BHATPe KOH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb308aTh LaASILIME NOPOLUKM ANIS LIBETHBIX UIACTINN. | & s =il
2l clatiall o1 e BUsL / TycTi kMiMAePre apHanrar xymcak Kb MY VAT KOnAZHY Kepor  Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. /

driinlerde

VarionagaliTe npenopbyea npenapar 3a Lsetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / 2
BUKOUCTOBYiTe PeKoMEHAOBaK Mot 3acobu Ans konbopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite 13a 6oje

fikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTerHuTe nyroBLILI NePEA CTUPKOT. / Jwall 43 153155, / Kyy anfaIinaa oHiv TyiiMenepin cany
vepek. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio.

ReTeprent 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama ncesi dagmeleri

Mepen npakHsm HaTUcKaiiTe kHonku. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre
pranja pritisnite dugmad. / Npe npara . npea neperwe. / Para larjes mbylini butonat. / - Bu iiriin pigment
boyarmaddeler le renklendirilmistir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / 70T NPOAYKT OKpaLLIEH C MIOMOLLII0 NMTMEHTHbIX KpaCHTeNe. / 13 gid
sl sl a3l / By GHiM NMMEHT G0RYNapLI apKeinbl GoAnran. / Acest produs este colorat cu pigmenti. / Dieses ist mit
gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsir | Esta prenda esta coloreada con tintes
pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim
bojama. / Osaj onesk# npeaweT je oBojeH NUrMeHTHIM Gojama. / OBaa obneka e 0GoeHa co nurMenTUparm Gow. / Kjo veshje &shté ngjyrosur me ngjyra me
pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uspenus
MOXET NOGNeKHYTb B Pe3yNibTaTe CTUDOK M MHALIMBAHNS. | S s (1sl) ga il <1531, | OHiM TYCI Xyy XaHe Te3y ceGeGiHeH eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se
poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe
essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Koriip Moxta noctyi epea nparihs Ta

El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian
dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i

upotrebom. / Boja v ce Morna wanaratu pany npatsem u / BojaTa Moxe
POMEHM CO NPEKyBPEMeHO neperse 1 ynotpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Sirtiinme ile agik renkli irinlere boya
verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNeYaTbIBaTbCA Ha M3AENHsX GOMEe CBETMbIX TOHOB. / ikswall Jy 5 &

[1a ce u3noxkysa Ha

Ul il clagidl Jle el / BostyaibIH 0naH aublfbipak eHimaepAe isi kanybl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / 3

konnen hellere Klei

Opsr Moxe 3aGPyAHATY O GiflbLu CBITNOTO KoNkopy 3i CTupaHKsM. / La prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasion. /
Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlani ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. /
Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Oneha 6 Morna aa o6oju onehy caeTnwjux Goja xaGarbem. / OBnekata Moxe aa
obou obneka co noceeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda

kurutmayiniz

urch Abrieb verfarben. / Llindumento potrebbe macchiare i capi di colore pit chiaro con abrasione. /

Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAANA OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nyuel. /5 2uall oeal Axf i Ciiad Y. / Tik kyH Caynenepisen apsi kypraty kepex. / A
nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyujere < Crusviona caeTUA AnperTHo.  Nicht direkt mit Somnenlicht trocknen. / Non aseiugare dretiamente
alla luce del sole. / He cywits 1No secar di con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan
cahaya matahari secara langsung. / To'g'idan -Ing i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetlosti. / He cywwe AupexTHO Ha
CyHueoj caeTnocTw. / He CylueTe AMpKTHO Ha convesa caetnuwa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING!
Keep away from fire. / PEAYMPEXAEHME! [lepxvTe noaanbiue o orHA. / Jdl o 1ss: 34 1451 / ABAVNAHBI3! OTTak anbicra caktansia. / ATENTIE!
Tinetj departe de foc. / BHAMAHVE! [la ce naav ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA!
Tpumaiire nonani ein eorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHSE! Uysajte nonaneky o oraH. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / -

M6609AZ-(GR130, Solid)
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110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / MPOV3BE/JEHO B KHP /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HAR A ¥

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %51 Modal / %47 Pamuk / %2 Elastan / 51%
Modal / 47% Cotton / 2% Elastane / 51% MopansHiit / 47% Xnonok / 2% Onactaw / 51% 51/ 5ixi %2 / 5ki %47 | J12s% MopansHbiit | 47% wakta /
2% onactar / 51% Modal / 47% Bumbac / 2% Elastan / 51% Monane / 47% Namyk / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Baumwolle / 2% Elastan / 51%
Modale / 47% Cottone / 2% Elastane / 51% MonarnsHuit / 47% basosHa / 2% Enactan / 51% Modal / 47% Algodon / 2% Elastano / 51% Modal / 47%
Kapas / 2% Elastane / 51% Modal / 47% Paxta / 2% Elastan / 51% Modal / 47% Pamuk / 2% Elastan / 51% Modal/modalni / 47% Pamuk / 2% Elastin /
51% Mopan / 47% Mamyk / 2% Enacrar / 51% Modal / 47% Pambuk / 2% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Akidl ol 41 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slicnim bojama. / Onepwte cnuHym Gojama. / MsuwiTe co cnvHy Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3AeNMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / A1 4x sl o Ulia zidl dos]

OHiMa iLu KarbiH CLIPTLIHA WHIFAPHIN Kyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. /
BumuiiTe 8upi6 Hasusopi. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepuTe NPOM3BOA MaHyTPa. | VaMM[Te o MPOUIBOAOT BHATPe KOH HaaBop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb308aTh LaASILIME NOPOLUKM ANIS LIBETHBIX UIACTINN. | & s =il
2l clatiall o1 e BUsL / TycTi kMiMAePre apHanrar xymcak Kb MY VAT KOnAZHY Kepor  Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. /

driinlerde

VarionagaliTe npenopbyea npenapar 3a Lsetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. / 2

BUKOUCTOBYiTe PeKoMEHAOBaK Mot 3acobu Ans konbopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite 13a 6oje

fikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTerHuTe nyroBLILI NePEA CTUPKOT. / Jwall 43 153155, / Kyy anfaIinaa oHiv TyiiMenepin cany
vepek. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio.

ReTeprent 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama ncesi dagmeleri

Mepen npakHsm HaTUcKaiiTe kHonku. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre
pranja pritisnite dugmad. / Npe npara nayrvaa, jTe npea neperwe. / Para larjes mbylini butonat. / - Bu iiriin pigment
boyarmaddeler le renklendirilmistir. / This garment is coloured by pigment dyestuffs. / 70T NPOAYKT OKpaLLIEH C MIOMOLLII0 NMTMEHTHbIX KpaCHTeNe. / 13 gid
sl sl a3l / By GHiM NMMEHT G0RYNapLI apKeinbl GoAnran. / Acest produs este colorat cu pigmenti. / Dieses ist mit
gefarbt. / Questo capo & colorato con coloranti pigmentati. / Liei opsir | Esta prenda esta coloreada con tintes
pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim
bojama. / Osaj onesk# npeaweT je oBojeH NUrMeHTHIM Gojama. / OBaa obneka e 0GoeHa co nurMenTUparm Gow. / Kjo veshje &shté ngjyrosur me ngjyra me
pigment. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uspenus
MOXET NOGNeKHYTb B Pe3yNibTaTe CTUDOK M MHALIMBAHNS. | S s (1sl) ga il <1531, | OHiM TYCI Xyy XaHe Te3y ceGeGiHeH eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se
poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kinnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe
essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e I'uso. / Koriip Moxta noctyi epea nparihs Ta

El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian
dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i
upotrebom. / Boja v ce Morna wanaratu pany npatsem u / BojaTa Moxe A ce uanoxysa Ha
POMEHM CO NPEKyBPEMeHO neperse 1 ynotpe6a. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Sirtiinme ile agik renkli irinlere boya
verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNeYaTbIBaTbCA Ha M3AENHsX GOMEe CBETMbIX TOHOB. / ikswall Jy 5 &

Ul il clagidl Jle el / BostyaibIH 0naH aublfbipak eHimaepAe isi kanybl MymkiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / 3

Opsr Moxe 3aGPyAHATY O GiflbLu CBITNOTO KoNkopy 3i CTupaHKsM. / La prenda puede manchar prendas de colores més claros con la abrasion. /
Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlani ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. /
Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svjetlijih boja habanjem. / Oneha 6 Morna aa o6oju onehy caeTnwjux Goja xaGarbem. / OBnekata Moxe aa
obou obneka co noceeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshie té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda

kurutmayiniz

konnen hellere Klei durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore pit chiaro con abrasione. /

Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAANA OT NPAMBIX COMHEUHbIX Nyuel. /5 2uall oeal Axf i Ciiad Y. / Tik kyH Caynenepisen apsi kypraty kepex. / A
nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyujere < Crusviona caeTUA AnperTHo.  Nicht direkt mit Somnenlicht trocknen. / Non aseiugare dretiamente
alla luce del sole. / He cywits 1No secar di con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan
cahaya matahari secara langsung. / To'g'idan -Ing i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetlosti. / He cywwe AupexTHO Ha
CyHueoj caeTnocTw. / He CylueTe AMpKTHO Ha convesa caetnuwa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING!
Keep away from fire. / PEAYMPEXAEHME! [lepxvTe noaanbiue o orHA. / Jdl o 1ss: 34 1451 / ABAVNAHBI3! OTTak anbicra caktansia. / ATENTIE!
Tinetj departe de foc. / BHAMAHVE! [la ce naav ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA!
Tpumaiire nonani ein eorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEAYBAHSE! Uysajte nonaneky o oraH. / KUJDES! Mbani
larg zjarrit. / -

M6609AZ-(BK81, Solid)
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